
Nagsimula ang Bibliomondo noong 2011 sa 
BilioteCaNova Isolotto sa tulong ng kontribusyon 
ng samahang bolunartyong Lib(e)ramente-
Policino bilang aktibidad parang tulong sa mga 
dayuhan sa pagbasa at pagsulat.
Ang Bibliomondo ay pinalawak sa lahat ng mga 
aklatan ng munisipio ng Florence at napa-
integrate sa pagtuturo ng wikang Italyano 
kasama rin ang paglalaganap ng mga aktibidad 
ng “multilingualism” kung saan sinuman maaring 
sumali.

Mga Serbisyo, Aktibidad at 
ang mga Koleksyon ng iba’t 
ibang Kultura na inaalok sa 
mga Aklatan ng Munisipio ng 
Florence

Upang makakuha ng mga update tungkol sa mga 
inisyatiba at aktibidad ng mga aklatan ng munisipio 
ng Florence, magrehistro sa kanilang newsletter sa 
www.comune.fi.it/iscrizione-newsletter

Ang pagpasok sa aklatan ng 
munisipio ay walang bayaD.

Upang magamit ang mga serbisyo ng aklatan, 
kinakailangan na magparihistro at magpakita ng 
wastong dokumento ng pagkakakilala.
Ang pakikilahok sa mga aktibidad ay walnag 
bayad at para sa ilan ay maaaring kinakailangan 
ang pagpaparihistro.
Para sa impromasyon tungkol sa programa ng 
Bibliomondo, maaaring makapag-ugnay sa 
aklatan malapit sa tinitirahan.



M G A  A D H I K A I NM G A  A D H I K A I N

o	 Tulungan ang mga dayuhan sa pag-aaral ng 
wikang Italyano at iba pang wika

o	 Mag bigay halaga sa “multilingualism”, gaya ng 
sariling wika at kultura

o	 Ipag-taguyod ang pagbasa ng malakas

o	 Itatag sa territoryo ng Florence ang mga 
network para sa interkultura

o	 Isuporta ang boluntaryado at panlipunang 
pagkakasama

o	 Palaganapin sa mga aklatan ang pagpapalitan ng 
mga ideya at pakikipag-ugnayan ng mga taong 
ng iba’t ibang bansa, kasarian, edad at relihiyon

M A M M A  L I N G U AM A M M A  L I N G U A

Ang proyektong “Mamma Lingua” ay itinataguyod 
ng mga aklatan sa lahat ng Italya. “Storie per 
Tutti, nessuno escluso” ng Asosasyon ng mga 
aklatan ng buong Italya at ang aklatan ng Oblate 
ay gumagana bilang sentro para sa Toskana. 
Ang proyektong ito ay nabuo salamat sa tulong 
ng Serbisyo pang Educasyon ng munisipio at iba 
pang paaralan ng bayan. Ang mga ito tatanggap 
ng maleta puno ng mga aklat sa iba’t ibang wika 
pati na rin mga “silent books” at mga aklat na 
may mga simbolo. Ang layunin ng proyekto ay 
ang mag-bigay halaga ng bilinguismo pati na rin 
sa wika na sinasalita sa bansang pinagmulan. 
Tinataguyod rin ang pagbasa sa pamilya, lalo na 
sa mga batang may 3 – 6 taon na gulang.
> www.mammalingua.it

KUNSULTASYONG KUNSULTASYONG 
D IG ITAL ,  I NTERNET D IG ITAL ,  I NTERNET 
AT  W I F IAT  W I F I

Ang mga aklatan ay nag-aalok ng konsultasyong 
digital na mayroon rin mga sesyon na suporta; 
nag-aalok rin ng mga sesyon saan puwedeng 
matutong gamitin ng maayos ang computer, 
internet, smartphone, mga APP, social network; 
ipapa-kita rin papaano gamitin ang mga 
serbisyong online ng mga aklatan pati na rin yon 
ng pamahalaan. Ang pag-lahok ay libre nguni’t 
nangangailangan ng reserbasyon. Sa mga 
aklatan, maaring gumamit ng mga computer para 
makapag-browse o gamitin ang Firenze WiFi, ang 
wireless network ng munisipio ng Florence.

S E R B I S Y O N G S E R B I S Y O N G 
I P I N A G K A K A L O O BI P I N A G K A K A L O O B

o	 Tanggapan ng impormasyon at orientasyon 
tungkol sa pagaaral ng wika

o	 Pamamasyal na may giya sa mga serbisyo ng 
aklatan 

o	 Kurso ng wikang Italyano na puwedeng personal o 
online para sa kabataan at matanda

o	 Tulong para sa wikang italyano para sa mga bata, 
kabataan, mga nasa bilanggo at para din sa mga 
trabahador

o	 Mga inisyatiba para kilalahanin ang lungsod ang 
kulturang Italyano

M G A  A K T I B I D A DM G A  A K T I B I D A D

Kuwento ng migrante
Ang pag-kuwento ng mga karanasan ng mga 
migrante

Mga hiram na salita
Grupo na boluntaryo na magbabasa sa sariling wika 
para itaguyod ang pagbasa ng malakas

Ang italyanong sinasalita
Sirkulo ng pag-uusap sa pagitan ng mga mag-aaral 
ng wikang Italyano

M G A  K O L E K S Y O NM G A  K O L E K S Y O N

o	 Mga kuwento ng mga dayuhang manunulat na 
isinalin sa wikang Italyano at mga aklat para sa 
mga bata, kabataan at matanda sa wikang orihinal

o	 Mga pahayagan at magasin sa iba’t ibang wika

o	 Diksyunaryo at mga aklat na isinulat sa isang, 
dalawang at sa maraming wika

o	 Mga aklat para sa gramatika, mga parirala upang 
makapag-aral ng wikang Italyano bilang L2 at 
para rin sa iba’t ibang wika

o	 Mga aklat para makilala at para mapag-
palaganap ang interkultura at pag-sasama

o	 Mga aklat-aralin para sa magaling pag salubong 
ng mga mag-aaral sa paaralan

o	 Mga pelikula sa wikang Italyano at sa wikang 
orihinal


